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DE Montageanleitung - GB Mounting instruction - FR Instruction de montage - ES Instrucciones de montaje - NL Montageanwijzing - BG MHCTPYKLWM 3a MOHTaxk - DA Monteringsvejledning - ET Paigaldusjuhend
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ACHTUNG: Das beigefligte, universelle Befestigungsmaterial ist nicht fur alle Untergriinde geeignet. Bitte verwenden Sie
nur fur den jeweiligen Untergrund geeignete Schrauben und Dubel. Bitte prifen Sie deshalb vor der Verwendung sorgfaltig,
ob das beigefligte Befestigungsmaterial fur den jeweils vorgesehenen Untergrund tauglich ist.

WARNING: The attached universal fastening material is not suitable for all substrates. Please use only screws and wall
plugs suitable for the respective substrate. Therefore, before use, please carefully check whether the attached fastening
material is suitable for the intended substrate.

ATTENTION: Le matériel de fixation universel ci-joint n'est pas adapté a tous les substrats. Veuillez n'utiliser que des vis et
des chevilles adaptés au substrat concerné. Veuillez donc vérifier attentivement avant utilisation si le matériel de fixation
joint est adapté au substrat prévu.

ATENCION: El material de fijacién universal incluido no es adecuado para todos los soportes. Utilice tnicamente tornillos
y tacos adecuados para el soporte correspondiente. Por lo tanto, compruebe cuidadosamente antes de su uso si el material
de fijacion incluido es adecuado para el soporte previsto.

OPGELET: Het bijgevoegde universele bevestigingsmateriaal is niet geschikt voor alle ondergronden. Gebruik alstublieft
alleen voor de desbetreffende ondergrond geschikte schroeven en pluggen. Controleer daarom véoér gebruik zorgvuldig of
het bijgevoegde bevestigingsmateriaal geschikt is voor de betreffende ondergrond.

BHVMAHWE: TIpUAOXKEHUAT YHUBEPCAAEH KpeneseH MaTepuan He € MOAXOASALL 3a BCUYKM MOBBPXHOCTU. Moas,
M3MOA3BaMTE CaMO MOAXOASLLM 3@ KOHKPETHaTa MOBBPXHOCT BUHTOBE U At0beAn. MNpoBepsiBariTe npean ynotpeba aann
MPUAOXKEHUAT KPENeXeH MaTepnaA e FOASH 3a CboTBETHaTa MOBbBPXHOCT.

ADVARSEL: Det vedhaeftede universelle monteringsmateriale er ikke egnet til alle underlag. Brug venligst kun skruer og
plugs, der er egnede til det pagaeldende underlag. Undersag derfor for brug om det vedhaeftede monteringsmateriale er
egnet til det pataenkte underlag.

HOIATUS: Lisatud universaalne kinnitusmaterjal ei sobi kdikidele aluspinnastele. Palun kasutage ainult vastavale aluspinnale
sobivaid kruve ja DUBLEID. Enne kasutamist kontrollige hoolikalt, kas lisatud kinnitusmaterjal on sobiv kavandatud
aluspinnale.

VAROITUS: Liitetty universaali kiinnitysaines ei sovellu kaikkiin alustoihin. Kayta oikeita pultteja ja warte hain esilla olevia
kiinnitysruuveja kyseiselle alustalle. Tarkista siis ennen kayttoa huolellisesti, soveltuuko liitetty kiinnitysaines kyseiselle
alustalle.

[MPOEIAOMOIHZH: To CUVNUUEVO TIAYKOOMIO UAIKO OTEPEWONG OeVv €ival KATAANAO vyia OAEG TIG E€TUDAVELEG.
MapAKAAOUE XPNOILOTIONOTE OVO BIDEG KAl OUTIA TTIOU £lval KATAANAQ YIQ TN CUYKEKPULEVN ETIIDAVELQ. EAEVETE TIOWV TN
XPNON TIPOCEKTIKA EAV TO CUVNILUEVO UAIKO OTEQEWONG Elval KATAAANAO yia TNV TIPORAETIOUEVN ETUDAVELA.

ATTENZIONE: Il materiale di fissaggio universale allegato non é adatto a tutte le superfici. Si prega di utilizzare solo viti e
tasselli idonei per la relativa superficie. Verificare prima dell’'uso che il materiale di fissaggio allegato sia adatto alla superficie
previsto.

ATTENZJONI: lI-materjal ta’ fissar universali mehmuz jista’ ma jkunx adattat ghal kull tip ta’ wice. Jekk joghgbok uza biss
kamin u plugs li huma adattati ghat-tip ta’ wicc¢ rispettiv. Ghalhekk, gabel tuza I-materjal mehmuz, i¢cekkja bir-reqga jekk
huwiex adattat ghall-wi¢¢ li inti ser tuzah fuqu.
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UPOZORENJE: Prilozeni univerzalni materijal za ugradnju nije pogodan za sve podloge. Molimo koristite samo vijke i
plasti¢ne tiple koji su pogodni za odredenu podlogu. Stoga prije upotrebe pazljivo provijerite je li prilozeni materijal za
ugradnju pogodan za Zeljenu podlogu.

BRIDINAJUMS: Pievienotais universalais fiksacijas materials nav piemérots visiem pamatnes veidiem. Ladzu izmantojiet tikai
atbilstosus skrlves uné stipringjumus konkrétai pamatnei. Pirms izmantosanas rdpigi parbaudiet, vai pievienotais fiksacijas
materials atbilst paredzétajai pamatnei.

DEMESIO: Pridedas universalaus tvirtinimo medziaga netinka visoms pagrindams. Prasome naudoti tik tinkamus varztus ir
tasinius priedus konkreciai bazei. Pries naudojima atidziai patikrinkite, ar pridedta tvirtinimo medziaga tinkama busimai
bazei.

UWAGA: Dotaczone uniwersalne elementy mocujace nie nadaja sie do wszystkich podtozy. Prosze uzywac wytacznie srub i
kotkdw odpowiednich do danego podtoza. Przed uzyciem nalezy zatem doktadnie sprawdzi¢, czy dotaczone elementy
mocujace nadaja sie do danego podtoza.

ATENCAOQ: O material de fixacdo universal anexado nao é adequado para todos os substratos. Use apenas para o substrato
correspondente os parafusos e buchas apropriados. Verifique antes do uso se o material de fixagcdo anexado é adequado
ao substrato pretendido.

ATENTIE: Materialul de fixare universal atasat nu este potrivit pentru toate substraturile. Va rugam sa folositi doar suruburi
si dibluri potrivite pentru substratul respectiv. Verificati inainte de utilizare dacd materialul de fixare atasat este potrivit
pentru substratul destinat.

VARNING: Det bifogade universella fixeringsmaterialet &r inte ldmpligt for alla underlag. Anvand endast skruvar och pluggar
som ar lampliga for respektive underlag. Var darfér noga med att kontrollera fére anvandning om det bifogade fixerings-
materialet ar lampligt for det avsedda underlaget.

OPOZORILO: PriloZzeno univerzalno pritrdilno material ni primerno za vse podlage. Prosimo, uporabljajte samo ustrezne
vijake in plasti¢ne najlpe za ustrezno podlago. Pred uporabo skrbno preverite ali je prilozeni pritrdilni material primeren za
Zeleno podlago.

UPOZORNENIE : Prilozeny univerzalny upevnovaci materidl nie je vhodny pre vietky podklady. Prosim, pouzivajte len
skrutky a hmozdinky vhodné pre dany podklad.Pred pouzitim preto dokladne skontrolujte, ¢i je prilozeny upeviiovaci
materidl vhodny pre dany podklad.

UPOZORNENI: PFilozeny univerzalni upeviiovaci material neni vhodny pro viechny podklady. Pouzivejte pouze $rouby a
hmozdinky vhodné pro dany podklad. Pred pouzitim proto peclivé zkontrolujte, zda je pfilozeny upevnovaci material vhodny
pro dany podklad.

FIGYELMEZTETES: A csatolt univerzélis rogzitdanyag nem minden aljazathoz megfeleld. Kérjuk, kizardlag a megfeleld
aljzathoz ill6 csavarokat és dubeleket

AIRE: Ni oireann an t-&bhar ceangail uilioch até curtha san direamh do gach cineal dromchla. Uséid scriinna agus plugai atd
oiriunach don dromchla airithe amhain le do thoil. D& bhri sin, seiceail go cUramach roimh Usaid an t-abhar ceangail ata
curtha san direamh chun a chinntit go bhfuil sé oiriiinach don dromchla beartaithe.
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